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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭০২ [আজািতক নাারঃ ৭১৯২]

৮২/ আহকাম (امكتاب الأح)
পিরেদঃ ৩০৪২. শাসেকর প কমকতােদর িত এবং িবচারেকর প সিচবেদর িত

هنَائما َلا الْقَاضو ،هالمع َلا ماكتَابِ الْحباب ك

আরবী

دَّثَنح ،يلاعمسدَّثَنَا اح ح ،َللَي ِبا نكٌ، عالنَا مرخْبا ،فوسي نب هدُ البدَّثَنَا عح

نَّهةَ، اثْمح ِبا نب لهس نع ،لهس نب نمحدِ الربع نب هدِ البع نب َللَي ِبا نكٌ، عالم

ربخَي َلا اجةَ خَرِصيحمو لهس نب هدَ البنَّ عا همقَو اءربك نم ،الرِجو ،وه هرخْبا

ودهي َتفَا ،نيع ويرٍ افَق ف طُرِحو لقُت هدَ البنَّ عةُ اِصيحم خْبِرفَا ،مهابصدٍ اهج نم

،ملَه رفَذَك همقَو َلع قَدِم َّتح لقْبا ‏.‏ ثُمهالو ا قَتَلْنَاه‏.‏ قَالُوا موهقَتَلْتُم هالو نْتُما فَقَال

وهو لَّمَتيل بفَذَه ،لهس نب نمحدُ الربعـ و نْهم ربكا وهةُ ـ وِصيوح خُوهاو وه لقْباو

،نرِيدُ الس‏"‏‏.‏ ي ِربك ِربةَ ‏"‏ كِصيحمه عليه وسلم لال صل ِالنَّب فَقَال ربانَ بِخَيالَّذِي ك

فَتَلَّم حويِصةُ ثُم تَلَّم محيِصةُ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اما انْ يدُوا

،بِه هِملَيه عليه وسلم اال صل هال ولسر تَبَبٍ ‏"‏‏.‏ فرذِنُوا بِحونْ يا اماو ،مباحص

فَتب ما قَتَلْنَاه‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم لحويِصةَ ومحيِصةَ وعبدِ

الرحمن ‏"‏ اتَحلفُونَ وتَستَحقُّونَ دم صاحبِم ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا‏.‏ قَال ‏"‏ افَتَحلف لَم يهود ‏"‏‏.‏

َّتح ةَ نَاقَةاىم نْدِهع نه عليه وسلم مال صل هال ولسر اهد‏.‏ فَوينملسوا بِمسقَالُوا لَي

ادخلَتِ الدَّار‏.‏ قَال سهل فَركضتْن منْها نَاقَةٌ‏.‏

বাংলা

৬৭০২। আবদুাহ ইবনু ইউসুফ ও ইসমাঈল (রহঃ) ... সাহল ইবনু আবূ হাসমা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন ও

তাঁর গাের কিতপয় বড় বড় বাি বণনা কেরন য, আবদুাহ ইবনু সাহল ও মুহাইয়াসা ুধায় আা হেয়

খায়বাের আেসন। একদা মুহাইয়াসা জানেত পােরন য, আবদুাহ িনহত হেয়েছ এবং তার লাশ একিট গেত

অথবা কূেপ ফেল দওয়া হেয়েছ। তখন িতিন ইদীেদর কােছ এেস বলেলন, আাহর শপথ! িনঃসেেহ
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তামরাই তােক হতা কেরছ। তারা বলল, আাহর কসম কের বলিছ, আমরা তােক হতা কিরিন। তারপর িতিন

তার গাের িনকট এেস এ ঘটনা বণনা করেলন। পের িতিন, তার বড় ভাই ওয়াইয়াসা এবং আবদুর রহমান

ইবনু সাহল আসেলন। মুহাইয়াসা িযিন খায়বাের িছেলন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ এ

ঘটনা বলার জন অসর হেলন। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ বড়েক কথা বলেত

দাও, বড়েক কথা বলেত দাও। িতিন এেত উেশ কেরেছন বয়েস বীণেক।

তখন ওয়াইয়াসা থেম ঘটনা বণনা করেলন। এরপর কথা বলেলন, মুহাইয়াসা। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলনঃ হয়ত তারা তামােদর মৃত সীর রপণ আদায় করেব, না হয় তােদর সােথ যুের ঘাষণা

দওয়া হেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কােছ এ মেম িচিঠ িলখেলন। জবােব তােদর প

থেক লখা হল য, আমরা তােক হতা কিরিন। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ওয়াইয়াসা,

মুহাইয়াসা ও আবদুর রহমানেক বলেলনঃ তামরা িক কসম খেয় বলেত পারেব? তাহেল তামরা তামােদর

সাথীর রপেণর অিধকারী হেত পারেব। তারা বলল, না। িতিন বলেলনঃ তাহেল ইদীরা িক তামােদর সামেন

কসম করেব? তাঁরা বলল, এরা তা মুসিলম নয়। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজর প

থেক একশ উট রপণ িহসােব আদায় কের িদেলন। শষ পয উটেলােক ঘের েবশ করােনা হল। সাহল

বেলন, একিট উট আমােক লািথ মেরিছল।

English

Narrated Abu Laila bin `Abdullah bin `Abdur-Rahman bin Sahl:

Sahl bin Abi Hathma and some great men of his tribe said, `Abdullah bin
'Sahl and Muhaiyisa went out to Khaibar as they were struck with poverty
and difficult living conditions. Then Muhaiyisa was informed that `Abdullah
had been killed and thrown in a pit or a spring. Muhaiyisa went to the Jews
and said, "By Allah, you have killed my companion." The Jews said, "By Allah,
we have not killed him." Muhaiyisa then came back to his people and told
them the story. He, his elder brother Huwaiyisa and `Abdur-Rahman bin Sahl
came (to the Prophet) and he who had been at Khaibar, proceeded to speak,
but the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to Muhaiyisa, "The eldest! The eldest!" meaning,
"Let the eldest of you speak." So Huwaiyisa spoke first and then Muhaiyisa.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "The Jews should either pay the blood money of
your (deceased) companion or be ready for war." After that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) wrote a letter to the Jews in that respect, and they wrote
that they had not killed him. Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said to Huwaiyisa,
Muhaiyisa and `Abdur-Rahman, "Can you take an oath by which you will be
entitled to take the blood money?" They said, "No." He said (to them), "Shall
we ask the Jews to take an oath before you?" They replied, "But the Jews are
not Muslims." So Allah's Apostle gave them one-hundred she-camels as
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blood money from himself. Sahl added: When those she-camels were made
to enter the house, one of them kicked me with its leg.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাহল ইবনু আবূ হাসমা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7445

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

